
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT
ALUMINUM RINGS 30MM HIGH

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT ALUMINUM RINGS 30MM HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001481
Mfr. No.: 40582
Finish: Matte Blue
Height: 1.225''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 071611405829

Item details

Made in USA
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die HRT Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und
Installation deiner ZielfernrohrRinge. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem speziellen Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe
kompatibel sind, bevor du sie installierst.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Drehmomentwerte beim Installieren der Ringe.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrRinge installierst oder anpasst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr sicher montiert und ausgerichtet ist, bevor du es verwendest, um Unfälle zu
vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und sorge für ein sicheres Schießen, wenn du die Feuerwaffe benutzt.
Wenn du Probleme mit den ZielfernrohrRingen hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.

Installationsschritte

Positioniere die ZielfernrohrRinge auf der Picatinny oder WeaverBasis.
Richte die Ringe mit der gewünschten Position für dein Zielfernrohr aus.
Verwende die VierSchraubenKappe, um die Ringe zu sichern:

Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest.
Ziehe dann die rechte Seite fest, um zu verhindern, dass sich das Zielfernrohr dreht.

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr eben und richtig ausgerichtet ist.

Abschlusskontrollen

Überprüfe nach der Installation, ob alle Schrauben gemäß den Spezifikationen des Herstellers
festgezogen sind.
Teste die Einrichtung, indem du die Feuerwaffe sanft schüttelst, um sicherzustellen, dass das
Zielfernrohr sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Bei der Entsorgung der ZielfernrohrRinge befolge die Richtlinien deiner örtlichen Abfallwirtschaft, um eine
umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der HRT Picatinny/Weaver Scope Rings wende dich bitte an deinen örtlichen
Händler oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner HRT
Picatinny/Weaver Scope Rings gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken
im Umgang mit Feuerwaffen und deren Wartung informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. This guide provides important
safety information and instructions for the proper use and installation of your scope rings. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your specific scope and firearm before installation.
Inspect the scope rings for any signs of damage or wear before each use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque settings when installing the rings.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rings.
Use caution when handling tools during installation to avoid injury.
Check that the scope is securely mounted and aligned before use to prevent accidents.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm.
If you experience any issues with the scope rings, discontinue use immediately and consult a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe position.

Installation Steps

Position the scope rings on the Picatinny or Weaver base.
Align the rings with the desired position for your scope.
Use the fourscrew cap to secure the rings:

Tighten the left side of the cap first.
Then tighten the right side to avoid rotating the scope.

Ensure the scope is level and properly aligned.

Final Checks

After installation, doublecheck that all screws are tightened to the manufacturer's specifications.
Test the setup by gently shaking the firearm to ensure the scope is secure.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
When disposing of the scope rings, follow your local waste management guidelines to ensure environmentally
responsible disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please contact your local dealer or
refer to the manufacturer's website for more information.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your HRT Picatinny/Weaver
Scope Rings. Always prioritize safety and stay informed about best practices in firearm handling and maintenance.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor HRT Picatinny/Weaver

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para el uso e instalación adecuados de tus anillos de visor. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y arma de fuego específicos
antes de la instalación.
Inspecciona los anillos de visor en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No excedas los ajustes de torque recomendados por el fabricante al instalar los anillos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar los anillos de visor.
Ten cuidado al manejar herramientas durante la instalación para evitar lesiones.
Verifica que el visor esté montado y alineado de manera segura antes de usarlo para prevenir accidentes.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro al utilizar el arma de fuego.
Si experimentas algún problema con los anillos de visor, interrumpe su uso inmediatamente y consulta a un
profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

1. Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores apropiados.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una posición segura.

2. Pasos de Instalación

Coloca los anillos de visor en la base Picatinny o Weaver.
Alinea los anillos con la posición deseada para tu visor.
Usa la tapa de cuatro tornillos para asegurar los anillos:

Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa.
Luego aprieta el lado derecho para evitar que el visor gire.

Asegúrate de que el visor esté nivelado y correctamente alineado.

3. Comprobaciones Finales

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén apretados según las especificaciones del
fabricante.
Prueba la configuración sacudiendo suavemente el arma de fuego para asegurarte de que el visor esté
seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Al desechar los anillos de visor, sigue las pautas de gestión de desechos locales para asegurar una
eliminación responsable con el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud respecto a los Anillos de Visor HRT Picatinny/Weaver, por favor contacta a tu
distribuidor local o consulta el sitio web del fabricante para más información.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Anillos de Visor HRT
Picatinny/Weaver. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas en el manejo y
mantenimiento de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour les anneaux de lunette HRT
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'installation appropriées de vos
anneaux de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu
spécifiques avant l'installation.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne dépassez pas les réglages de couple recommandés par le fabricant lors de l'installation des anneaux.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les anneaux de lunette.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des outils pendant l'installation pour éviter les blessures.
Vérifiez que la lunette est solidement fixée et alignée avant utilisation pour éviter les accidents.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr lors de l'utilisation de
l'arme à feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec les anneaux de lunette, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel qualifié.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et dans une position sûre.

Étapes d'installation

Positionnez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver.
Alignez les anneaux avec la position souhaitée pour votre lunette.
Utilisez le capuchon à quatre vis pour sécuriser les anneaux :

Serrez d'abord le côté gauche du capuchon.
Puis serrez le côté droit pour éviter de faire tourner la lunette.

Assurezvous que la lunette est de niveau et correctement alignée.

Vérifications finales

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis sont serrées selon les spécifications du fabricant.
Testez l'ensemble en secouant doucement l'arme à feu pour vous assurer que la lunette est sécurisée.

Instructions de mise au rebut
Disposez de tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Lorsque vous vous débarrassez des anneaux de lunette, suivez les directives de gestion des déchets de votre
région pour garantir une élimination respectueuse de l'environnement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver, veuillez contacter
votre revendeur local ou consulter le site Web du fabricant pour plus d'informations.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette
HRT Picatinny/Weaver. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques en matière de
manipulation et d'entretien des armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per
Ottiche HRT Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e l'installazione corretta dei tuoi anelli per ottiche. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati sempre che gli anelli per ottiche siano compatibili con il tuo specifico ottica e arma da fuoco prima
dell'installazione.
Controlla gli anelli per ottiche per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate dal produttore durante l'installazione degli anelli.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare gli anelli per ottiche.
Usa cautela quando maneggi strumenti durante l'installazione per evitare infortuni.
Controlla che l'ottica sia montata e allineata in modo sicuro prima dell'uso per prevenire incidenti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e garantisci un ambiente di tiro sicuro quando utilizzi l'arma da
fuoco.
Se riscontri problemi con gli anelli per ottiche, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e in una posizione sicura.

Fasi di Installazione

Posiziona gli anelli per ottiche sulla base Picatinny o Weaver.
Allinea gli anelli con la posizione desiderata per la tua ottica.
Usa il coperchio a quattro viti per fissare gli anelli:

Stringi prima il lato sinistro del coperchio.
Poi stringi il lato destro per evitare di far ruotare l'ottica.

Assicurati che l'ottica sia livellata e correttamente allineata.

Controlli Finali

Dopo l'installazione, ricontrolla che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche del produttore.
Testa l'installazione scuotendo delicatamente l'arma da fuoco per assicurarti che l'ottica sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Quando smaltisci gli anelli per ottiche, segui le linee guida locali per la gestione dei rifiuti per garantire uno
smaltimento responsabile dal punto di vista ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli per Ottiche HRT Picatinny/Weaver, ti preghiamo di
contattare il tuo rivenditore locale o di visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Anelli per Ottiche HRT
Picatinny/Weaver. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rimanere informato sulle migliori pratiche nella
gestione e manutenzione delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunet HRT
Picatinny/Weaver

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni lunet HRT Picatinny/Weaver od TPS Products. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użycia i instalacji pierścieni lunet.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pierścienie lunet są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią przed instalacją.
Sprawdź pierścienie lunet pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień momentu obrotowego producenta podczas instalacji pierścieni.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją pierścieni lunet.
Zachowaj ostrożność podczas używania narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo zamocowana i wypoziomowana przed użyciem, aby zapobiec
wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania podczas używania broni.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z pierścieniami lunet, natychmiast przerwij użycie i skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.

Kroki Instalacji

Umieść pierścienie lunet na podstawie Picatinny lub Weaver.
Wyrównaj pierścienie z pożądaną pozycją dla swojej lunety.
Użyj czteroskrurowej pokrywy, aby zabezpieczyć pierścienie:

Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy.
Następnie dokręć prawą stronę, aby uniknąć obracania lunety.

Upewnij się, że luneta jest pozioma i prawidłowo wyrównana.

Ostateczne Sprawdzenia

Po instalacji ponownie sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone zgodnie z zaleceniami producenta.
Przetestuj ustawienie, delikatnie potrząsając bronią, aby upewnić się, że luneta jest pewnie
zamocowana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Przy utylizacji pierścieni lunet postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi zarządzania odpadami,
aby zapewnić odpowiedzialną ekologicznie utylizację.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni lunet HRT Picatinny/Weaver, skontaktuj się
z lokalnym dealerem lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.



Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie swoich pierścieni
lunet HRT Picatinny/Weaver. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i bądź na bieżąco z najlepszymi
praktykami w zakresie obsługi i konserwacji broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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HRT Picatinny/Weaver Kiikarin Renkaat Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HRT Picatinny/Weaver kiikarin renkaat TPS Productsilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita kiikarin renkaiden oikeaan käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia oman kiikarisi ja ampumaaseesi kanssa ennen
asennusta.
Tarkista kiikarin renkaat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa vääntömomenttia asennuksen aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden ja lisävarusteiden käytössä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen kiikarin renkaiden asentamista tai säätämistä.
Käytä varovaisuutta työkaluja käsitellessäsi asennuksen aikana vammojen välttämiseksi.
Tarkista, että kiikari on tukevasti asennettu ja kohdistettu ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö ampumaaseen käytön aikana.
Jos kohtaat ongelmia kiikarin renkaiden kanssa, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Asennusvaiheet

Aseta kiikarin renkaat Picatinny tai Weaverpohjaan.
Kohdista renkaat haluttuun asentoon kiikaria varten.
Käytä neljän ruuvin kantta renkaiden kiinnittämiseen:

Kiristä ensin kannen vasenta puolta.
Kiristä sitten oikeaa puolta, jotta kiikari ei pyöri.

Varmista, että kiikari on tasainen ja oikein kohdistettu.

Loppu Tarkastukset

Asennuksen jälkeen tarkista, että kaikki ruuvit ovat kiristetty valmistajan määrittämiin spesifikaatioihin.
Testaa asennusta ravistamalla ampumaaseen kevyesti varmistaaksesi, että kiikari on turvallisesti kiinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkamateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Kiikarin renkaiden hävittämisessä noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä varmistaaksesi
ympäristöystävällinen hävittäminen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HRT Picatinny/Weaver kiikarin renkaista, ota yhteys paikalliseen
jälleenmyyjään tai käy valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa HRT Picatinny/Weaver kiikarin renkaiden turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä ampumaaseiden
käsittelyssä ja ylläpidossa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt HRT Picatinny/Weaver Scope Rings från TPS Products. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och installation av dina kikarsiktesringar. Vänligen läs
denna guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt specifika kikarsikte och vapen innan installation.
Inspektera kikarsiktesringarna för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade vridmomentinställningar vid installation av ringarna.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av kikarsiktesringarna.
Var försiktig när du hanterar verktyg under installationen för att undvika skador.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt monterat och justerat innan användning för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö när du använder vapnet.
Om du upplever några problem med kikarsiktesringarna, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
kvalificerad professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att ditt vapen är oladdat och i en säker position.

Installationssteg

Placera kikarsiktesringarna på Picatinny eller Weaverbasen.
Justera ringarna med den önskade positionen för ditt kikarsikte.
Använd fyrskruvslocket för att säkra ringarna:

Dra åt vänster sida av locket först.
Dra sedan åt höger sida för att undvika att kikarsiktet roterar.

Se till att kikarsiktet är i nivå och korrekt justerat.

Slutkontroller

Efter installation, kontrollera att alla skruvar är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.
Testa installationen genom att försiktigt skaka på vapnet för att säkerställa att kikarsiktet är säkert.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsbestämmelser.
Vid kassering av kikarsiktesringarna, följ dina lokala avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa miljömässigt
ansvarsfull kassering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller hänvisa till tillverkarens webbplats för mer information.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina HRT
Picatinny/Weaver Scope Rings. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering och
underhåll av skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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HRT Picatinny/Weaver Kroužky na Puškohled
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky na puškohled HRT Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití a instalaci vašich kroužků. Před
použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy se ujistěte, že kroužky jsou kompatibilní s vaším konkrétním puškohledem a střelnou zbraní před
instalací.
Před každým použitím zkontrolujte kroužky na puškohled pro jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při instalaci kroužků nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu od výrobce.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich příslušenství.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Před instalací nebo úpravou kroužků se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá.
Při manipulaci s nářadím během instalace buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Zkontrolujte, že je puškohled bezpečně namontovaný a zarovnaný před použitím, aby se předešlo nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu při používání zbraně.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy s kroužky, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s kvalifikovaným
odborníkem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava

Shromážděte veškeré potřebné nářadí, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a v bezpečné poloze.

Kroky Instalace

Umístěte kroužky na základnu Picatinny nebo Weaver.
Zarovnejte kroužky s požadovanou polohou pro váš puškohled.
Použijte čtyřšroubový kryt k zajištění kroužků:

Nejprve utáhněte levou stranu krytu.
Poté utáhněte pravou stranu, abyste předešli otáčení puškohledu.

Ujistěte se, že je puškohled vodorovný a správně zarovnaný.

Konečné Kontroly

Po instalaci znovu zkontrolujte, že jsou všechny šrouby utaženy podle specifikací výrobce.
Otestujte nastavení jemným zatřesením se střelnou zbraní, abyste zajistili, že je puškohled bezpečně
upevněn.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Při likvidaci kroužků na puškohled dodržujte místní směrnice pro nakládání s odpady, abyste zajistili
ekologicky šetrnou likvidaci.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kroužků na puškohled HRT Picatinny/Weaver se prosím obraťte na svého
místního prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich kroužků na
puškohled HRT Picatinny/Weaver. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o nejlepších praktikách v
manipulaci a údržbě střelných zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


